
Besoin d’un conseil ou d’effectuer une réservation ?
Contactez-nous. Toute notre équipe est disponible 
pour vous conseiller et vous accompagner 
dans vos réservations.
Do you need some advice, or would you like to book a tour? 
Please get in touch with our group service.

On the day of your visit, please meet us at the group reception desk inside 
the submarine base, from 9am to 12.30pm, and from 1.45pm to 5pm.
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+33 (0)2 28 54 08 09
resagroupes@saint-nazaire-tourisme.com

Comment nous joindre ou réserver ? / Contact

Accueil sur site / Your arrival

Base sous-marine 
16 Boulevard de la légion d’honneur 
44600 Saint- Nazaire 
Le bureau pour l’Accueil des Groupes est dans l’alvéole 8

PARIS

SAINT-NAZAIRE
NANTES

Comment venir ? / Access

Le jour de votre visite nous vous attendons 
à l’ACCUEIL GROUPES dans la base sous-marine, 
de 9 h 00 à 12 h 30 et de 13 h 45 à 17 h 00.

 La visite ne peut se faire qu’en autocar sonorisé à la charge du client. 
    Il faut un « car de tourisme » (micro obligatoire) pour les visites industrielles.

 Un siège guide est indispensable à côté du chauffeur. 
 Le temps de pause réglementaire pour le chauffeur ne peut avoir lieu durant les visites. 
 Les cars à étage ne sont pas autorisés. 
 L’autocar peut être réservé par Saint-Nazaire Agglomération Tourisme, sur demande, à la charge du client. 

Please note that industry tours maye be subject to industrial or social imperatives which may lead to tours being cancelled. 
In that case, we will do our best to propose an equivalent visit instead, but we cannot be held responsible for any constraints.
We remind you that visiting an industrial site can sometimes expose you, over a short time, to loud noise or unpleasant smells. 
We advise against taking babies and small children to these tours. 
Admin fees: 25€ for day packages including coach rental / 50€ for day packages including lunch.

 Nom, prénom, date et lieu de naissance, nationalité
 Pour Airbus et le Grand Port Maritime, chaque visiteur, ainsi que le chauffeur du car, doit obligatoirement être muni de sa 

carte nationale d’identité ou de son passeport, original et en cours de validité (permis de conduire et livret de famille refusés) 
le jour de la visite. Les données transmises lors de l’inscription des visiteurs doivent être strictement identiques 
aux informations se trouvant sur la pièce d’identité qui sera présentée. 
Le jour de la visite, lors du contrôle effectué par le guide, si les informations sont discordantes, la personne se verra refuser l’accès au site. 
     Le port de chaussures plates et fermées est obligatoire.

• Attention, les visites d’entreprises sont soumises à des impératifs industriels ou sociaux qui peuvent perturber ou empêcher 
les visites. Dans ce cas, Saint-Nazaire Agglomération Tourisme fera le maximum pour proposer une visite de substitution 
équivalente mais ne saurait être tenue responsable des contraintes qui s’imposent.
• Nous vous rappelons que les sites industriels visités peuvent vous exposer à des désagréments sonores et olfactifs 
sur une courte durée. Ces visites sont déconseillées aux nourrissons et aux enfants en bas âge.
• Frais de dossier : 25 € pour les journées incluant une location d’autocar / 50 € pour les journées incluant un déjeuner

These tours can only be done by coach (with an audio system) to be provided by the customer. Double-decker coaches are not admitted.  
A seat at the front of the coach has to be kept for the guide. Upon request our booking service can hire a coach at the customer’s expense.

ID details* (name, nationality, date and place of birth) are required for each visitor 10 days prior to visiting. Valid ID card or passport compul-
sory on the day of the visit for Airbus and Port, including the driver. Please note that children and school groups are under the responsability 
of the accompanying adults.

Informations* à fournir impérativement pour chaque visiteur et à transmettre 
au minimum 10 jours avant la visite et 30 jours pour les ressortissants hors U.E. : 

Comment visiter une entreprise ? / How to book industry tour? 

Pour visiter une des trois entreprises : Chantiers de l’Atlantique, Airbus Atlantic 
ou Grand Port Maritime, vous devez remplir les conditions ci-dessous :

If your group is late on the day of the planned visit, 
please ring +33 (0)240 22 73 27

Uniquement en cas de retard le jour de votre visite,  
contactez le +33 (0)2 40 22 73 27 

Les listes de visiteurs sont à envoyer à : 
Please send the visitors’ list to: 

resagroupes@saint-nazaire-tourisme.com
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